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a ......................................... 
Prenos, alebo premena diela z jedného druhu (žánru) na iný (napríklad románu na divadelnú hru). Divadelná a. (alebo dramatizácia) sa týka najmä naratívnych obsahov (príbeh, fabula), ktoré sa viac alebo menej zachovávajú.

d ......................................... 
Prvok vonkajšieho členenia hry na časti zjavne rovnakej dôležitosti vo vzťahu k času a priebehu deja. D. niekedy označuje jednotu času (deň alebo dlhší časový úsek).
d .........................................
Termín označuje konverzáciu medzi dvoma alebo viacerými postavami. Dramatický d. je obyčajne slovná výmena medzi postavami. Sú však aj iné typy d. komunikácie (človek – Boh, človek – neviditeľná postava, atď.).
d .........................................
Vo všeobecnosti nazývame d. dramatický útvar, text  rozvrhnutý do rozličných rol a usporiadaný ako konfliktný dej.

d .........................................  a .........................................
Dramatik. Je prvým článkom (podstatným do takej miery, do akej je slovo najpresnejším a stabilným systémom) tvorivého reťazca, ktorý formuje text (ale tiež obohacuje prostredníctvom inscenovania, hry herca, konkrétnej javiskovej prezentácie)

d .........................................  u .........................................
Výraz dramatické umenie sa často používa vo veľmi všeobecnom význame divadlo, na jednotné označenie umeleckej praxe (robiť divadlo) a súhrn hier, textov, dramatickej literatúry, ktorá slúži ako písomný základ predstavenia alebo réžie.

d .........................................
Termín, ktorý je odvodený z nemeckého Dramaturg, označuje v dnešnej terminológii literárneho a divadelného poradcu istej skupiny, režiséra či osoby zodpovednej za prípravu inscenácie.

d .........................................
D. sa zvyčajne definuje ako „umenie kompozície divadelných hier“. Vo svojom najvšeobecnejšom význame predstavuje d. techniku (alebo poetiku) dramatického umenia, ktorá sa usiluje určiť princípy výstavby diela buď induktívne na základe konkrétnych príkladov, alebo deduktívne na základe systému abstraktných princípov.
f .........................................
Termín f. z latinského f. (rozprávanie, príbeh, osnova), ktorý korešponduje s gréckym mythos, označuje „sériu udalostí, ktoré tvoria naratívny prvok diela“. F. je mýtickým, alebo vymysleným rozprávaním a v širšom zmysle aj divadelnou hrou a príbehom.

h .........................................
H. je v samom centre divadelnej udalosti, či už hrá rolu, alebo stelesňuje postavu. Predstavuje živé spojenie medzi autorovým textom, režisérovými hernými pokynmi a divákovým zrakom a sluchom. H. obsadenie – spôsob, akým sú úlohy pridelené h. V širšom zmysle – súbor interpretov istej hry.

ch .........................................
V zmysle postavy rozumieme pod pojmom ch. celok fyzických, psychologických a morálnych vlastností postavy.

j .........................................
Jednodejstvová hra. Krátky útvar, ktorý sa hrá bez prestávky a trvá v priemere dvadsať až päťdesiat minút.

k .........................................
Dramatický k. je výsledkom protikladných síl drámy. Stavia proti sebe dve, alebo niekoľko postáv, svetonázorov alebo postojov v jedinej situácii.

m .........................................
M. je rozhovor, ktorý vedie postava sama so sebou. Odlišuje sa od dialógu absenciou verbálnej výmeny.

r .........................................
V užšom význame označuje r. text, ktorý nejaká postava vyslovuje počas dialógu ako odpoveď na otázku alebo na tvrdenie inej postavy, čo okamžite nastoľuje silový vzťah.

r .........................................
R. sú všetky javiskové predmety, ktoré herci používajú, alebo s nimi počas hry manipulujú. 

r .........................................
Osoba, ktorá má na starosti inscenovanie hry, ktorá berie na seba  estetickú a organizačnú zodpovednosť za predstavenie, a to tak, že si vyberá hercov, interpretuje text a využíva scénické možnosti, ktoré ma k dispozícii.

režijná kniha/technický scenár
Podrobný zápis réžie. Údaje o pohybe hercov na scéne, o ruchoch, o svetelnej réžii a pod.
s .........................................
Z gréckeho skéné. Skéné, orchestra a theatron (hľadisko) predstavujú tri základné scénografické zložky gréckeho divadla. Hrací priestor.

s .........................................
Taliansky termín (scenario). Označoval osnovu hry commedia dell'arte. Poskytoval údaje o obsahu diela, o akcii, o spôsobe hrania. Dnes sa častejšie používa vo filme.

s .........................................
Umenie výzdoby divadla (v Grécku). Dnes má termín s. tendenciu nahradiť termín dekorácia. Ide o umenie, ako organizovať scénu a divadelný priestor.

š .........................................
Komparz. Súbor hercov vo vedľajších úlohách bez slov. Do hry vstupujú ako anonymný dav.

t .........................................
Hra, ktorá zobrazuje osudné ľudské konanie končiace často smrťou. Definícia pochádza od Aristotela a hlboko ovplyvňuje dramatikov až po súčasnosť. 
